
Domicile / Wohnsitz:

01.01.2025:	 ............................................

31.12.2025:	 ............................................

EXPLICATIONS:

La présente formule sert de demande d’imputation d’impôts étrangers 
prélevés à la source pour les dividendes et/ou intérêts échus en 2025 dont 
les revenus (dividendes et/ou intérêts) restent soumis à un impôt limité 
dans l’Etat de la source (veuillez grouper les placements en capitaux selon 
les Etats de la source à désigner par leur abréviation). Vous trouverez la 
liste des Etats contractants dans l’Ordonnance 1 du Département Fédéral 
des Finances relative à l’imputation d’impôts étrangers prélevés à la source: 
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2020/29/fr

Pour les redevances de licences, le requérant utilisera la formule DA-3.

Cette formule sert également de demande de remboursement de la rete-
nue supplémentaire d’impôt en Suisse sur les dividendes et les intérêts 
américains échus en 2025.

L’ayant-droit déposera la demande dans le canton où il était domicilié au 
31 décembre 2025 avec la déclaration d’impôt et l’annexe 01 : “ Etat des 
titres et autres placements de capitaux ”.Veuillez  svp. joindre les attesta-
tions bancaires.

Le droit au remboursement s’éteint s’il n’est pas exercé, au plus tard, 
jusqu’à l’expiration de la troisième année civile suivant celle de l’échéance 
de l’impôt.

Dans les cas de succession non partagée, indivision et société simple, 
chaque membre présentera personnellement une demande pour sa part.
Si le montant total des impôts étrangers non récupérables (col. 8) n’excède 
pas 100 francs par année, l’imputation n’est pas accordée. Dans ce cas, le 
requérant portera les revenus, diminués de l’impôt étranger non récupé-
rable, dans l’annexe 01 “ Etat des titres et autres placements de capitaux 
” jointe à la déclaration d’impôt. De même, les dividendes et intérêts qui 
ne sont grevés d’aucun impôt dans l’Etat de la source ou pour lesquels un 
dégrèvement total de l’impôt peut être demandé, ne seront pas indiqués 
dans la présente formule, mais dans la colonne 4 de l’annexe 01 “ Etat des 
titres et autres placements de capitaux ”.

Outre la désignation exacte des valeurs, on indiquera dans la colonne 2 la 
date de l’acquisition, de l’aliénation, du remboursement ou de la conver-
sion des titres entrés dans le porte-feuille ou sortis de celui-ci en 2025.

Pour toute explication complémentaire, se renseigner auprès du Secteur 
de l’impôt anticipé, rue Joseph-Piller 13, à Fribourg. Les montants détermi-
nés seront imputés sur le bordereau de l’impôt 2025.

Déclaration du requérant:
Le requérant atteste l’exactitude des indications données dans la présente 
demande.

Lieu et date / Ort und Datum: ..........................................................................
________________________________ 	 __________________________________

Signature(s) / Unterschrift(en)

ERLÄUTERUNGEN:

Dieses Formular dient als Antrag auf Anrechnung ausländischer 
Quellensteuern für die im Jahre 2025 fällig gewordenen Dividenden und/
oder Zinsen, deren Erträge (Dividenden und/oder Zinsen) im Quellenstaat 
einer begrenzten Steuer unterworfen bleiben (bitte die Kapitalanlagen 
nach den Quellenstaaten ordnen und den Staat mit der Abkürzung bezeich-
nen). Die Liste der Vertragsstaaten kann in der Verordnung 1 des Eidg. 
Finanzdepartementes über die Anrechnung ausländischer Quellensteuern 
konsultiert werden: https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2020/29/de

Für Lizenzgebühren ist das Formular DA-3 zu verwenden.

Dieses Formular dient ebenfalls als Antrag auf Rückerstattung des zusätz-
lichen Steuerrückbehaltes in der Schweiz auf die im Jahre 2025 fällig 
gewordenen amerikanischen Dividenden und Zinsen.

Der Berechtigte hat den Antrag in dem Kanton einzureichen, in welchem 
er am 31. Dezember 2025 seinen Wohnsitz hatte, und zwar zusammen mit 
der Steuererklärung und der Beilage 01 “Verzeichnis der Wertschriften 
und sonstigen Kapitalanlagen”. Bitte legen Sie dem Antrag die Bankbe-
lege bei.

Der Rückerstattungsanspruch erlischt, wenn er nicht spätestens bis zum 
Ablauf des dritten auf das Jahr der Fälligkeit der Steuer folgenden Kalen-
derjahres geltend gemacht wird.

Bei unverteilter Erbschaft, Gemeinderschaften und einfacher Gesellschaft 
stellt jedes Mitglied persönlich einen Antrag für seinen Anteil.Wenn die 
nicht rückforderbaren ausländischen Steuern (Kol. 8) insgesamt den Betrag 
von 100 Franken pro Jahr nicht übersteigen, so wird keine Anrechnung 
gewährt. In diesem Fall sind die Erträge, gekürzt um die nicht rückforder-
bare ausländische Steuer, in der Beilage 01 “ Verzeichnis der Wertschriften 
und sonstigen Kapitalanlagen ” aufzuführen. Desgleichen sind Dividenden 
und Zinsen, die überhaupt keiner Steuer im Quellenstaat unterliegen oder 
für welche die vollständige Entlastung verlangt werden kann, nicht auf 
diesem Formular, sondern in der Kolonne 4 der Beilage “ Verzeichnis der 
Wertschriften und sonstigen Kapitalanlagen ” anzugeben.

Ausser der genauen Bezeichnung der Vermögenswerte ist in der Kolonne 2 
auch das Datum des Erwerbs, der Veräusserung, Rückzahlung oder Konver-
sion derjenigen Titel anzugeben, welche im Laufe des Jahres 2025 neu zum 
Wertschriftenbestand hinzugekommen oder aus diesem ausgeschieden 
sind.

Für weitere Auskünfte steht die Abteilung Verrechnungssteuer, rue Jo-
seph-Piller 13, in Freiburg zur Verfügung. Die festgelegten Beträge werden 
auf der Steuerabrechnung 2025 angerechnet.

Erklärung des Antragstellers:
Der Antragsteller bestätigt die Richtigkeit der in diesem Antrag gemach-
ten Angaben.

DA-1 / R-US
Personnes physiques
Natürliche Personen

2025

Demande d’imputation d’impôts étrangers prélevés à la source pour dividendes et intérêts étrangers et de remboursement de la retenue 
supplémentaire d’impôt en Suisse sur les dividendes et intérêts américains - Feuille complémentaire à l’état des titres

Antrag auf Anrechnung ausländischer Quellensteuern für ausländische Dividenden und Zinsen und Rückerstattung des zusätzlichen 
Steuerrückbehaltes in der Schweiz auf amerikanischen Dividenden und Zinsen - Ergänzungsblatt zum Wertschriftenverzeichnis
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Désignation des placements de capitaux:
Obligations: Débiteur, taux, année d’échéance
Actions: Spécification du titre et de la société
Joindre les attestations globales ou les bordereaux
d’encaissement

Bezeichnung der Kapitalanlagen:
Obligationen: Schuldner, Zinssatz, Verfalljahr
Aktien: Bezeichnung der Titel und der Firma
Sammelausweis oder Inkassobescheinigungen 
beilegen

Etat
Staat

Valeur imposable
au 31 décembre 2025*

Steuerwert
am 31. Dezember 2025*

2025
Rendement brut

Bruttoertrag

Fr.

Impôt étranger
non récupérable

Nicht rückforderbare
ausländische Steuer

Retenue supplémentaire
d’impôt en Suisse (USA)

Zusätzlicher Steuerrückbehalt
in der Schweiz (USA)

par titre
ou en %

Pro
Stück
oder
in %

Total
en francs

Total
in Franken

Date / Datum
% Fr. % Fr.

Achat
Kauf

Vente
Verkauf

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Report des feuilles complémentaires
Übertrag aus allfälligen Beiblättern

Total I	 Valeur imposable: à reporter dans la colonne 6 de l’annexe 01 «Etat des titres et autres placements de capitaux»
	 Steuerwert: zu übertragen in die Kolonne 6 der Beilage 01 «Verzeichnis der Wertschriften und sonstigen Kapitalanlagen» ∕ ∕Total II 	 Rendement brut: à reporter dans la colonne 4 de l’annexe 01 «Etat des titres et autres placements de capitaux»
	 Bruttoertrag: zu übertragen in die Kolonne 4 der Beilage 01 «Verzeichnis der Wertschriften und sonstigen Kapitalanlagen»

Total III 	Déduction du 30% des rendements de participations qualifiées: à reporter dans la colonne 4 de l’annexe 01 «Etat des titres et autres placements de capitaux»
	 Abzug 30% des Ertrages aus qualifizierten Beteiligungen: zu übertragen in die Kolonne 4 der Beilage 01 «Verzeichnis der Wertschriften und sonstigen Kapitalanlagen»

*Si l’assujettissement prend fin avant le 31 décembre 2025, en raison de décès, de départ à l’étranger, c’est la date de l’événement qui est déterminante.
*Wird die Steuerpflicht vor dem 31. Dezember 2025 beendet auf Grund Todesfall, Wegzug ins Ausland, so ist dieses Ereignis massgebend.
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